
“INSTRUCTIONS D’INSTALLATIONS POUR SERRURE DE PORTE DIGITALE”
NO. 2230 (Serrure avec pêne dormant type à mortaiser sans arrêt du pêne)
NO. 2235 (Serrure avec pêne dormant type à mortaiser sans arrêt du pêne)

No. nom des pièces NO. 2230 NO. 2235
1. Boîtier extérieur 1 pce. 1 pce.
2. Boîtier intérieur 1 pce.
3. Boîtier intérieur avec arrêt pêne 1 pce.
4. Écusson en caoutchouc 2 pce. 2 pce.
5. Gâche 1 pce. 1 pce.
6. Boîtier de gâche à mortaiser 1 pce. 1 pce.
7. Mandrin pour 40-55mm (1 37/64" - 2 11/64") 1 pce. 1 pce.
8. Mandrin pour 30-45mm (1 3/16" - 1-49/64") 1 pce. 1 pce.
9. Vis mécaniques M4 x 1 31/32" pour No. 7 2 pce. 2 pce.
10. Vis mécaniques M4 x 1 31/32" pour No. 7 2 pce. 2 pce.
12. Vis à bois M4 5/8" 4 pce. 4 pce.
13. Vis à bois #8 x 1" 2 pce. 
14. Culbuteur à clé (rouge) 1 pce. 1 pce.
15. Culbuteur sans (bleu) 1 pce. 1 pce.
16. Pêne à ressort 1 pce. 1 pce.
17. Goupille de soutien 1 pce. 1 pce.
18. Pince 1 pce. 1 pce.

I . NOM ET DÉTAILS DES PIECES INCLUSES

II. CONFIRMER LA POSITION DE VOS CHARNIÈRES AVANT L'INSTALLATION

LA SERRURE DE PORTE DIGITALE est pré-réglée "POUR MAIN DROITE", c'est-à-dire une porte dont les charnières 
sont installées à la droite de la porte en regardant de l'extérieur de la porte peut importe sa direction d'ouverture.

1. Dans le cas d’une "PORTE MAIN DROITE"
a. Après avoir enlevé la plaque rectangulaire, confirmer que la goupille en inoxydable est réglée au trou de gauche, 

tel qu'illustré dans la fig. 1
b. Installer la goupille de soutien fournie (pièce No. 15) dans "A" tel qu'illustré dans la fig. 1

2. Dans le cas "POUR MAIN GAUCHE"
a. Après avoir enlevé la plaque rectangulaire, retirer la goupille inoxydable du trou de gauche avec les pinces 

fournies et placer-la dans le trou de droite, tel qu'illustré dans la fig. 2
b. Installer la goupille de soutien fournie (pièce No. 15) dans "B" tel qu'illustré dans la fig. 2

I I I . COMMENT INSTALLER LA SERRURE  DE PORTE DIGITALE

a. En utilisant le gabarit, déterminer la position à laquelle la SERRURE DIGITALE sera installée sur la porte.

b. Marquer sur la surface de la porte le centre d’un petit trou de 8mm (5/16") de diamètre et d’un grand trou de 
36mm (1-7/16") de diamètre. Marquer aussi en perforant le gabarit le centre d’un trou oval pour le pêne à ressort, 
dans le centre du bord de la porte. (Voir fig. 3)
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ÉCARTEMENT DE 70mm ( 2-3/4”) BACKSET

TEMPLATE / GABARIT

Document provided as-is, manufacturer reserves the right to make technical changes without prior notice.  
Document fourni tel quel, le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications techniques sans préavis.

Document describes a recomended installation based on common product and industry standards. 
Ce document décrit une installation recommandée basée sur les normes communes du produit et de l'industrie.



 c. Percer 2 trous de 8mm (5/16") et de 36mm (1-7/16") de diamètre sur la surface de la porte et un trou oval de 22mm 
(55/64") de diamètre au centre du bord de la porte. 

 d. Insérer le pêne à ressort dans le trou oval et marquer le contour de la têtière du pêne à ressort et retirer le.  
Ciseler l'emplacement de la têtière jusqu'à ce que celle-ci soit de niveau avec le bord de la porte.

 e. Fixer le pêne à ressort  avec les vis à bois M4 x (5/8") (pièce No. 11). 

 f. Après avoir placer l'écusson en caoutchouc en arrière du boîtier extérieur, insérer la tige hexagonale supérieure  
dans le trou de 8 mm de diamètre, la tige hexagonale inférieure et la goupille de soutient dans le trou de 36mm de 
diamètre (Voir fig. 4).

  (La goupille de soutien devra être insérée à travers le trou situé à l’extrémité du pêne à ressort et s’insérer dans le 
trou à l’endos du boîtier extérieur)

 g. Selon l'épaisseur de votre porte,  sélectionner la tige de longueur appropriée.
  Épaisseur de porte de 40mm (1 37/64") à 55mm (2 11/64") utiliser le mandrin de 86mm (3 25/64") de longueur (pièce No. 7)
  Épaisseur de porte de 30mm (1-3/16") à 45mm (1-49/64") utiliser le mandrin de 76mm (3 25/64") de longueur (pièce No. 8)
  La taille indiquée sur le mandrin est l'épaisseur de porte correspondante

 h. Insérer le mandrin à partir du côté intérieur de la porte, à travers le trou du pêne à ressort et dans le trou à 
l'endos du boîtier extérieur (Voir fig. 5).

PORTER ATTENTION À LA POSITION DU MANDRIN LORS DE SON INSERTION DANS LE TROU

MAIN DROITE MAIN GAUCHE

MAIN DROITE

MAIN GAUCHE

LE POINT MARQUÉ SUR LE BOUTON DU BOÎTIER INTÉRIEUR DOIT ÊTRE À LA POSITION LA PLUS RAPPROCHÉE DE
LA TÊTE DU PÊNE À RESSORT (VOIR FIG. 6).

IV. COMMENT UTILISER LA SERRURE DE PORTE DIGITALE

LA POSITION DU POINT SUR LE BOUTON INTÉRIEUR

 i. Placer l’écusson en caoutchouc à l’endos du boîtier intérieur et installer le boîtier sur la porte. (le mandrin doit être insérer dans le trou de mandrin du boîtier intérieur)

 j. Fixer le boîtier intérieur avec les vis mécaniques de la longueur approprié (pièce No. 9 ou 10)

 k. Vérifier l'opération du pêne à ressort en tournant le bouton intérieur.

 l. Fermer la porte  et marquer la position à laquelle le pêne à ressort touche le cadre de la porte. Percer un trou pour la gâche mortaisée et ciseler l'emplacement pour la plaque de gâche jusqu'à 
ce quelle soit de niveau avec la surface du cadre de porte. Fixer avec les vis M4 x (5/8") (pièce No. 11).

 a. Lorsque la porte est fermée, la SERRURE DIGITALE est automatiquement verrouillée.
 b. Du côté intérieur de la porte, déverrouiller en tournant le bouton intérieur.
 c. Du côté extérieur de la porte, déverrouiller en tournant le bouton extérieur après avoir poinçonné votre COMBINAISON SECRÈTE.

  a. Lorsque la porte est fermée, la SERRURE DIGITALE est automatiquement verrouillée.
  b. Après avoir déverrouillé en tournant le bouton intérieur, pousser l'ARRÊT DU PÊNE, qui se trouve sur le boîtier intérieur, vers le bas. 

(Le "POINT" sur le bouton intérieur devrait maintenant être à la position centrale supérieure (entre les deux points sur le boîtier intérieur)
  c. Si vous désirez retourner à la fonction standard, pousser l'ARRÊT DU PÊNE vers le haut.

La COMBINAISON SECRÈTE est imprimé sur la carte de combinaison secrète insérée dans la boîte.
(Si vous désirez changer la COMBINAISON SECRÈTE, vous référer aux instructions "comment changer la COMBINAISON SECRÈTE " incluse)

• • • FONCTION SPÉCIALE SUR ITEM NO. 2235 . . . Comment utiliser l'ARRÊT DU PÊNE • • •
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Document provided as-is, manufacturer reserves the right to make technical changes without prior notice.  
Document fourni tel quel, le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications techniques sans préavis.

Document describes a recomended installation based on common product and industry standards. 
Ce document décrit une installation recommandée basée sur les normes communes du produit et de l'industrie.




